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«Захищаймо Іцукі! О-о!»

«О-о! Саме так!»

«Але ж ворог — це ви, пані Фреон».

«Трохи сюрреалістично, але аж захоплює. Як думаєш, він покаже нам літаючі інструменти чи двері, що ведуть куди завгодно?»

«Якщо літати — то є ж Галеріон і Фреон, а телепортація можлива через зброю...»

«Якщо так подумати, то трохи сумно. Але все одно розкажи мені потім про майбутні алхімічні інструменти».


Справді, всі наведені приклади дій були цілком здійсненними для нас тепер.

Але, схоже, в Батька прокинулася цікавість — на обличчі той самий веселий вираз, що й коли він уперше потрапив в інший світ.

Таке саме обличчя було, коли він намагався завербувати панду.


«Спершу... як щодо подушки для здорового сну, що дарує міцний відпочинок? Поспиш удень — і знову сповнений сил!»


Поки Лафемон щось порпався, намагаючись дістати, Рен уже обійшов його, готуючи Меч Сяйва, наче відповідальний за спецефекти.


«Пане Рен, не треба вдаватися до витівок».

«Гарна подача привертає увагу до інструмента! Я теж допоможу, для натхнення!»

«Пані Фреон, не приєднуйтеся до цього!»

«Аха-ха... стало гамірно. У Іцукі — Лафемон, у Мотоясу — Філонька, у Рена — Лафмі... А до мене ніхто не прийшов. Шкода».

«Анітрохи не шкода».

«Батьку, я ж у вас є!»

«Чого це Мотоясу змагається?»

«...Справді. Якщо говорити про прибульців із майбутнього, то Мотоясу — той, хто прибув із майбутнього світу пана Наофумі».


Від слів Іцукі Батько пильно подивився на мене.

Ка-мон, ка-мон!

Якщо хочете вільно літати в небі — я можу полетіти з вами в режимі польоту!

Я зроблю все можливе, аби виконати будь-яке бажання!

Щастя Батька — понад усе!


«Хм-м... ти мені багато в чому допомагаєш, але... Слухай, Мотоясу».

«Що таке?»

«Сьогоднішня нотація буде довгою. Приготуйся».


Хі!? Батько збирається читати мені нотацію!?


«Ось вона, подушка для здорового сну!»


У цей момент Рен і Філонька, як напарники по спецефектах, дружно підсвітили інструмент, але через кут падіння світла ореол осяяв Батька, і вся моя увага була прикута до майбутньої нотації.

Світло після цього було вражаючим.

Усмішка, наче в Мадонни, але гнів — неймовірний.


І ось так Батько читав мені нотацію кілька годин поспіль.

Він змусив мене поклястися, що я не нападатиму на Рена чи Іцукі через цю справу.


За кілька годин, коли нотація Батька закінчилася, я пішов перевірити, як там Блек Тандер. Оговтавшись від шоку, Блек Тандер... одягнув товсті окуляри, які носив Рен.


«Герою Щита, ферма в такому вигляді влаштує?»


Блек Тандер тепер сам викликається допомагати з облаштуванням ферми.

Раніше він ніколи цього не робив — що з ним сталося?


«Блек Тандер, що це? Що відбувається?»

«Я... я не Блек Тандер... Я Куротаро...»


Коли Батько здивовано запитав, Блек Тандер, соромлячись, назвав ім'я, яке йому дали на фермі.

І чомусь він підлещується до Батька, потираючи руки.


«Відтепер Куротаро стане надійним філоріялом-землеробом. Герою Щита, прошу, прийміть цього Куротаро прихильно».

«Хм-м...»

«А як же Чорні Ікла? А як же Мисливець за коханням <Time Drive>!?»

«Я з цим зав'язав. По-перше, Мисливець за коханням не читається як Time Drive, і взагалі це соромно... ку-ку-ку...»


Блек Тандер видав сухий, самопринизливий смішок.

Що тут відбувається!?


«Як би це сказати... Він буквально йде слідами Рена — закінчив із підлітковою хворобою і перейшов у старшокласницьку».

«Це як той тип, що після краху мрії шукає стабільності й вирішує стати держслужбовцем?»

«А, той самий, хто хоче притулитися до сильної спини. Справді, у Наофумі він точно не голодуватиме, але...»

«Блек Тандере! Опам'ятайся! Не можна дозволяти цьому майбутньому металевому єноту-шоколадному монстру так себе принижувати!»

«Я... я не принижуюсь... зовсім ні...»


Блек Тандер відвернув погляд і ухилився від моїх слів!

Це серйозний випадок!

І я знаю ці симптоми!

Вони чимось нагадують Ко, коли того сварив Батько!


«Батьку! Чи немає у вас на прикметі когось, хто міг би полікувати Блек Тандера, що тремтить від страху, — як слон чи старша сестра?»

«Ну звідки ж мені знати... Блек Тандер, тобто Куротаро, і сам, певно, розуміє, що не так, правда? Проблема в тому, що він силоміць вербував Рена, якому це не подобалося...»

«У світі, де пробудження вдалося, Лафмі не прийшла, бо не закінчила школу, тож і не мала претензій. І ще — була чи не була Фреон».

«Галеріон, це і є причина. Ну, Куротаро й раніше створював проблеми серед філоріялів села, тож це була гарна нагода трохи охолонути».


Кхм... Справді, мені теж казали в першому світі, що не можна завдавати клопоту іншим.

Можливо, Блек Тандер перетнув межу, яку не можна перетинати... Але ж!


«Тим не менш, Блек... тобто Куротаро».

«Так? Герою Щита?»

«Я не хочу заперечувати саме бажання стати таким, яким ти себе уявляєш. Я й сам колись мав такі мрії».


О-о, Батько підтримав Блек Тандера!

Як і личить Батькові!

Де треба — сварить, де треба — хвалить!


«Тож якщо це не завдає клопоту іншим, я не проти таких ігор чи прагнення бути крутим. Он, Рен теж у душі таке любить».

«Ні, я...!»


Рен спробував заперечити, але замовк.

Бо правда, що йому подобається стиль Темного Святого Героя.

Мабуть, є речі, які він не може заперечити.


«Тож якщо кликати його гратися так, щоб він не противився, Рен і погодиться».

«Зрозумів!»


Блек Тандер відповів, як підручний бандита, що киває голові.

Хм-м, сподіваюся, слова Батька дійшли до нього...

У цей момент повернулася Юкі, яка ходила до виробників філоріялів.


«Я вдома. О? Що тут сталося?»

«А, Юкі ж поїхала готуватися до наступних перегонів».

«Щастить їй, що не вплуталася в цей гармидер, чи не щастить?»

«З Блек Тандером щось не так? Зазвичай він поводиться зухвало, мовляв, я такий класний самець, і лізе до мене».


Для Юкі самці з повільними ногами — поза увагою.

У першому світі Білий Лебідь, тобто Юкі, теж не сприймала Блек Тандера.

Бо Блек Тандер — філоріял, у якому більше зроблено акцент на силі.

Для Білого Лебедя, що цінує швидкість ніг, він просто не був об'єктом протилежної статі.


«Поки Юкі не було, тут дещо сталося. Блек Тандер "випустився" і знову став Куротаро. Каже, допомагатиме з фермою, тож придивляйся до нього, Юкі».

«Он воно що? Тоді стане трохи тихіше».

«М-м-м... Це все марення, що село захопили лиходії, а ми героїчно звільнили силу й урятували всіх... Герої не потрапляють у такі халепи...»

«Це типу філоріяльна версія історії про захоплення школи лиходіями? Хм-м... Це теж боляче слухати...»

«Проклята Лафмі... Ти тяжко завинила перед Блек Тандером».


Я обов'язково помщуся!

Так я поклявся.

Але... ця Лафмі, чесно кажучи, мені теж трохи не по зубах.

Бо вона чимось нагадує старшу сестру... Лаф-раса взагалі схожа на старшу сестру, тож я ніколи не воював із ними як із ворогами.

У цьому циклі старша сестра теж є... Але за те, що вони зробили з Блек Тандером, вони ще відповідатимуть.

До речі, під час цього гармидеру старша сестра та інші перечікували в безпечному будинку.


«Але... як би це сказати... Філонька й Блек Тандер були наче особисті філоріяли Іцукі та Рена, а тепер прийшли Лафемон і Лафмі... особисті лаф-раси, так би мовити».


Батько сказав це Іцукі з кривою усмішкою.


«Обидва — сама морока. І мета Філоньки мені досі незрозуміла».

«Філонька — наче особиста для Фреон і Мотоясу. А я... мені підходить Лаф?»

«Навряд чи. Шкода, що до пана Наофумі не прийшов убивця».

«Навіть якби спробували завербувати... Мені вистачає Мотоясу й Галеріон».

«Ролі справді схожі... Так, і шкоди від них теж чимало».

«Але це вражає. Лафемон, Філонька, Лафмі. Усі заявлені як брати й сестри, але жодного не створив той самий майстер».

«Не розумію, чому вони так зациклені на цій "братській" схемі».


Отак Батько підсумував розмову з Іцукі.


А за кілька днів потому.

Батька викликали до сільської майстерні, тож я пішов із ним.

Лайвал теж полетів слідом.


«Іцукі, щось сталося?»

«А, Наофумі».


На столі в майстерні лежав Лафемон, розібраний на частини, а Філонька й Лафмі щось у ньому колупали.


«Щ-що ви робите? Ви що, накоїли? Іцукі... Розбирати Лафемона, бо він тобі набрид, — це вже занадто, тобі так не здається?»


Справді, виглядає так, ніби вони його розбирають.


«Ні, все не так. За їхніми словами, вони роблять операцію з покращення Лафемона».

«Саме так».

«Підтверджую».

«Тобто?»

«Ви вже робите модифікації?»


Лайвал, мовляв, хіба не зарано? — запитав, і Батько теж глянув на Лайвала з подивом.


«Як я вже казав, Лафемона створив переродженець як убивцю. І оскільки його робили нашвидкуруч із розрахунком на самознищення, термін придатності не враховували».

«Тобто він скоро зламається? Чи то недбалість, чи то не хотіли вкладати сили в одноразового...»

«Серед переродженців багато ледарів, що покладаються лише на здібності, тож їхні винаходи часто недбалі».

«Як і технологія виробництва паперу в Такто».


Бо їхня мета — регрес цивілізації.

Отже, і цього Лафемона зробили абияк.


«З такою якістю — якщо пропрацює пів року, вже добре».

«Слушне зауваження».

«А, тобто прощання з Лафемоном можна уникнути. Пощастило тобі, Іцукі. Не доведеться завершувати, як у фанатській версії чи міській легенді».

«Я приблизно розумію, про яку фанатську версію каже Наофумі, але не вплутуйте мене в це».

«Іцукі не знає? А, стривай, за таким сценарієм Іцукі має лагодити Лафемона? Схоже, є спосіб продовжити йому життя».

«У першій версії, "дикого Офумі", модифікації робили технологіями цієї епохи».

«Тобто Наофумі — на позиції ремонтника. Може, хай уже Наофумі про нього й дбає?»

«Я поважатиму волю Лафемона. То ви, щойно прийшовши, уже взялися за модифікацію?»


Дзі-і-ін... Лафмі, колупаючись у схемах Лафемона, кивнула.


«Ми планували робити проміжний ремонт і модифікації, щоб він не зламався. Але навіть так — хіба не зарано?»

«Чим раніше, тим краще. Так і налаштування будуть простіші».

«Якщо таке недбале — це "технології майбутнього", то це питання гордості».

«Цілі різні, але обидві позитивно ставляться до покращення Лафемона».

«Ось так. Мені пояснили ситуацію, і я мав провести операцію, але Лафемон дуже опирався. А потім сказав, що погодиться, якщо я спостерігатиму, тож мені довелося лишитися...»

«Для нього ти — єдина людина, на яку можна покластися. Він тобі так довіряє, тож просто побудь поруч».

«Ну, мабуть, так».

«Але ви обоє... могли б посваритися через план модифікації... але, схоже, не сваритеся».


На запитання Батька Філонька й Лафмі подивилися на нього й кивнули.


«Ми все обговорили ще на етапі проєктування».

«Саме так. Бо що б ми не робили, база надто погана, тож будь-яке покращення — вже апгрейд. Але є одне, про що варто запитати в Героя Щита й Героя Лука».

«Що?»

«Що таке?»

«Вуха знімаємо? Можна зробити вигляд, що їх відгриз філоріял, і прибрати».
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